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Desempaque su ventilador y verifique los contenidos. Usted debe tener los siguientes elementos:
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Aspas de ventilador (3)
Soporte de suspensión
Dosel
Cubierta de dosel
Tubo de montaje estandar (6’’)
Cubierta de acoplamiento
Montaje de motor/carcasa
Placa de luz
Conjunto de kit de iluminación
Pantalla de vidrio exterior
Pantalla de vidrio interior
Receptor
Mando a distancia con soporte y 2 
tornillos de montaje y batería AAA 1.5V (2)
Cable de alimentación de extensión 
(18+24+24 pulgadas)

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11 .  
12. 
13. 

14. 

Partes para montaje:

Tornillos #10 x 1.5’’ (2)
Tornillos #8 x 3/4’’ (2)

Arandelas de seguridad (2)

Arandelas de estrella (2)

Conectores de plastico (3)

Arandelas (2)

A.

Kit de equilibrioB.

C.
Tornillos 1/4  x 15mm
 (6 preensamblados + 1 repuesto.) 

Herraje de fijación de aspas:





Paso 4. Meta cuidadosamente los alambres del ventilador hacia arriva a 
traves del tubo de montaje (Fig. 8). Atornille el tubo de montaje sobre 
el collarin hasta que los agujeros del tubo de montaje y el collarin 
queden alineados. Re-instale la chaveta y la chaveta de seguridad. 
Apriete bien los tornillos fijos con un desarmador de cruz. (Fig. 8)

Paso 5. Deslice la cubierta del acoplamiento, la cubierta del dosel y el 
dosel sobre la varilla de suspensión. Reinstale con cuidado la bola de 
suspensión en la varilla de suspensión, asegurándose de que esté 
correctamente posicionada sobre el pasador transversal y de que los 
cables no estén retorcidos, luego apriete el tornillo de fijación. (Fig. 9)

Paso 6.  Levante el ensamblaje del motor y coloque la esfera de soporte 
dentro de la abrazadera de montaje, gire el ensamblaje del motor hasta 
que la ranura de la esfera de soporte siente sobre estria de la 
abrazadera de montaje. (Fig. 10)

Advertencia: Todas las partes, equipos y componentes, tales como el   
soporte de la percha y percha de bolas han sido proveidos para su 

seguridad y la correcta Instalacion de su nuevo ventilador de techo. El uso 
de otras partes, equipos o componentes no suministrados por Minka Aire® 

con el ventilador anulara la Garantia de Minka Aire®.

RECORDAR: Apagar la energia electrica en el circuito principal o en la caja 
de fusibles.

Paso 1. Asegure la abrazadera de montaje a la caja dedistribucion del techo 
usando los tornillos incluidos con la caja de distribucion y las arandelas 
incluidas con el ventilador. (Fig. 5)

Paso 2. Afloje los tornillos fijos de la parte superior de la conexion del 
ensamblaje del motor y quite la chaveta de seguridad y la chaveta. (Fig. 6)

Paso 3. Afloje el tornillo fijo de la esfera de soporte y saque el perno y la 
esfera de soporte del tubo de montaje. (Fig. 7)
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          ADVERTENCIA: El uso de dispositivos de regulación de intensidad
    no compatibles con ventiladores de techo causará un comportamiento 
no deseado, incluyendo un zumbido ruidoso, y causará daños 
permanentes a los componentes eléctricos de tus ventiladores.

ADVERTENCIA: Para evitar posibles descargas eléctricas, asegúrate de 
apagar la electricidad en el cuadro de fusibles o interruptores principales 
antes de realizar el cableado.

NOTA: El Sistema de Control Aire® está equipado con una función de 
frecuencia de aprendizaje que cuenta con 1024 combinaciones de código 
para prevenir posibles interferencias de otras unidades remotas. La 
frecuencia de tus unidades Receptora y Transmisora ha sido 
preconfigurada en fábrica. (Fig. 11) No es necesario cambiar la frecuencia. 
Si deseas instalar otro ventilador en el mismo hogar o área con un código 
de frecuencia separado, consulta la sección de resolución de problemas 
de interferencia de frecuencia de este manual de instrucciones para 
aprender a cambiar la frecuencia.

Paso 1: Introduzca el receptor en el soporte colgante, con la cara plana del 
receptor orientada hacia el techo. (Fig.12)

Conecte los conectores macho del kit de luz superior e inferior del ventilador 
a los conectores hembra del receptor. Enchufe el cable principal del 
ventilador (con conector de 3 polos) en el receptor. (Fig.13)

Paso 3. Conexiones del receptor a la caja de salida del techo: Conecte el cable 
BLANCO (Neutro) de la caja de salida al cable BLANCO marcado 'AC in N' del 
receptor. Conecte el cable NEGRO (Vivo) de la caja de salida al cable NEGRO 
marcado 'AC in L' del receptor. Asegure todas las conexiones de cables con los 
conectores de plástico para cables incluidos. (Fig.13)

Paso 4. Si su caja de salida tiene un cable de TIERRA (Verde o Cobre desnudo), 
conecte este cable a los cables de tierra de la bola de suspensión, el soporte 
de suspensión y el receptor. Si su caja de salida no tiene cable de tierra, 
conecte los cables de tierra de la bola de suspensión, el soporte de suspensión 
y el receptor entre sí. Asegure la conexión del cable con el conector de 
plástico para cables incluido. (Fig. 13)



SOPORTE DE SUSPENSIÓN

Asegurar la conexión de cables con la tuerca de cable de plástico 
proporcionada. (Fig. 13)

NOTA: La distancia maxima para una recepcion apropiada entre el receptor 
del ventilador y el transmisor so 40 pies. Asegurese que su ventilador sea 
instalado no mas de 40 pies de distancia del transmisor.

Despues de terminar las conexiones del alambrado, revise que no haiga 
hebras de alambre sueltas. Como una precaucion mas, sugerimos que 
asegure los conectores de plastico a los alambres usando cinta aislante 
electrica.
  

Fig. 12

RECEPTOR
ON

1 2 3 4 5

ON

1 2 3 4 5

ON

1 2 3 4 5

ON

1 2 3 4 5

Fig. 11



RECEPTOR

CAJA DE SALIDA

AMARILLO/
VERDE

AMARILLO/
VERDE

AMARILLO/
VERDE

NEGRO
("AC IN L")

BLANCO 
(NEUTRAL)

BLANCO 
(’’AC IN N’’) 

NEGRO
(CON CORRIENTE)

CONECTOR HEMBRA 
DEL RECEPTOR

CONECTOR MACHO 
DEL VENTILADOR

GREEN OR BARE 
COPPER(GROUND)

CONECTOR DE 
3 POLOS

Fig. 13



Fig. 14

Paso 1. Quite 1 de los 2 tornillos de la parte inferior del soporte de suspensión y afloje el 
otro una media vuelta de la cabeza del tornillo.

Paso 2. Deslice la cubierta hacia el soporte para colgar y colocar el ojo de la cerradura en 
la copa sobre el tornillo en el soporte colgante, de vuelta a la cubierta hasta que encaje 
en su lugar en la parte más estrecha de los agujeros. (Fig. 14)

Paso 3. Alinee el agujero circular de la cubierta con el otro orificio en el soporte colgante, 
asegure apretando los dos tornillos de fijación.

Ajuste los 2 tornillos de la cubierta segun sea necesario para que la cubierta y el 
anillo de la cubierta queden ajustados.
NOTA:



FIJACIÓN DE LAS HOJAS DEL VENTILADOR

Paso 1. Retire los 6 tornillos de las aspas del conjunto 
del motor del ventilador. (Fig. 15) 

Paso 2. Fije el aspa del ventilador al conjunto del motor 
del ventilador utilizando 2 tornillos. Instale los tornillos 
sin apretarlos completamente. Una vez que las tres aspas 
estén en su lugar y las holguras estén ajustadas 
uniformemente, apriete los tornillos por completo. 
(Fig. 16)

Fig. 16Fig. 15
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TORNILLOS 



Paso 3. Al instalar la segunda aspa, coloque el aspa cerca del volante y luego 
empújela en la ranura sobre la primera aspa. Alinee los orificios de los tornillos 
del aspa con los del volante y luego fije el aspa con tornillos. Instale la tercera 
aspa siguiendo los mismos pasos. Ajuste las holguras para que sean uniformes y, 
finalmente, apriete todos los tornillos de forma segura. (Fig. 17)

HOJA

TORNILLOS

Fig. 17



Fig. 18 Fig. 19
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PLACA DEL KIT 
DE ILUMINACIÓN

INSTALACIÓN DE LA PLACA DEL KIT DE ILUMINACIÓN

Paso 1. Retire 1 de los 3 tornillos del conjunto del motor del 
ventilador y afloje los otros 2 tornillos. (No los retire) (Fig.18)

Paso 2. Coloque los orificios de cerradura de la placa de luz 
sobre los 2 tornillos previamente aflojados del conjunto del 
motor del ventilador, gire la placa de luz hasta que quede 
bloqueada en la sección estrecha de los orificios de cerradura. 
Asegure apretando los 2 tornillos previamente aflojados y el 
1 previamente retirado. (Fig.19)    



Paso 1. Retire 1 de los 3 tornillos de la placa de luz y afloje los otros 2 tornillos. (No los retire) (Fig. 20)

NOTA: Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que la energía esté apagada en el disyuntor.

PRECAUCIÓN: La fuente de luz está diseñada para esta aplicación específica y puede sobrecalentarse si es reparada por personal no capacitado. 
Si se requiere cualquier servicio, el producto debe devolverse a un centro de servicio autorizado para su examen o reparación.

Paso 2. Mientras sostiene el conjunto del kit de iluminación debajo de su ventilador, encaje firmemente los enchufes de conexión de cables 
entre sí. (Fig. 21)

Paso 3. Coloque los orificios de cerradura del conjunto del kit de iluminación sobre los 2 tornillos previamente aflojados de la placa de luz, 
gire el conjunto del kit de iluminación hasta que quede bloqueado en la sección estrecha de los orificios de cerradura. Asegure apretando los 
2 tornillos previamente aflojados y el 1 previamente retirado. (Fig. 22)

NOTA: Este kit de iluminación integrado es capaz de cambiar el color de la luz a 2700, 3000, 3500, 4000 y 5000K.

INSTALACIÓN DEL CONJUNTO DEL KIT DE ILUMINACIÓN
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Fig. 23

INSTALACIÓN DE LA PANTALLA DE VIDRIO EXTERIOR

Paso 1. Fije la pantalla de vidrio exterior al conjunto del kit de iluminación girándola 
firmemente. (Fig. 23)

PANTALLA DE VIDRIO 
EXTERIOR
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Fig. 24
PANTALLA DE VIDRIO 
INTERIOR

 INSTALACIÓN DE LA PANTALLA DE VIDRIO INTERIOR

Paso 1. Fije la pantalla de vidrio interior al conjunto del kit de iluminación girándola 
firmemente. (Fig. 24)



REEMPLAZAR LA PLACA LED SUPERIOR - SI ES NECESARIO 12

Paso 1. Retire la bola de suspensión, la campana, la cubierta de la campana, la cubierta del acoplamiento y el vástago de descenso. (Fig. 25 y 26)

Paso 2. Para retirar la pantalla de plástico superior, afloje y retire los 3 tornillos de fijación. (Fig. 27)

Paso 3. Retire los 3 tornillos que sujetan la placa LED, desconecte el conector del cable y luego desprenda la placa que se va a reemplazar. (Fig. 28)

Paso 4. Conecte la nueva placa LED, luego fíjela en su lugar con los 3 tornillos retirados previamente. Reinstale la pantalla de plástico y fíjela con 
los 2 tornillos retirados previamente. (Fig. 29, 30, 31)



Fig. 25 Fig. 26 Fig. 27 Fig. 28 Fig. 29 Fig. 30 Fig. 31
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OPERACION DEL CONTROL REMOTO O EL TRANSMISOR DE PARED 
Control Remoto Unicamente: Instale dos baterías AAA de 1.5 voltios (incluida). Para prevenir dano al Control Remoto remueva la bateria si 
no lo piensa usar por un largo periodo de tiempo. IMPORTANTE: Este control remoto y motor de corriente directa están diseñados para realizar 
una puebra de autocalibracion. Estaprueba  empezara una vez que un nuevo Código se ha establecido, y durará aproximadamente un minuto. 

B.        Botón de reversa: C.      Botón:
Este botón apaga el ventilador.

D.      Botón superior:

Este botón enciende o apaga la luz superior y 
también controla los ajustes de brillo de la luz. 
Presione y suelte el botón de la luz deseada para 
encenderla o apagarla.Mantenga presionado el 
botón para establecer el brillo deseado de la luz. 
La luz alternará entre los ajustes de brillo y 
oscuridad mientras el botón esté presionado.

Su motor DC sin escobillas está equipado con un 
mando a distancia con funciones automáticas 
aprendidas. Vuelva a encender el ventilador de 
techo y pruebe el buen funcionamiento del 
transmisor como se indica a continuación:

Este botón se utiliza para cambiar la dirección de 
rotación de las aspas: en sentido directo para 
climas cálidos o en reversa para climas frescos.

NOTA: Con la energía encendida y el ventilador 
de techo detenido, mantenga presionado el 
interruptor de reversa          . Sonará un pitido largo, 
indicando que la función de emparejamiento 
Matter se ha activado. A continuación, habrá 
pitidos cortos continuos (durante dos minutos). 
Durante el periodo de pitidos, puede realizar el 
emparejamiento de la función Matter con el 
receptor.

A. Botones 1, 2, 3, 4, 5 y 6:
Estos seis botones sirven para regular la velocidad 
del ventilador según lo siguiente:
1 = Velocidad mínima
2 = Velocidad baja
3 = Velocidad medio-baja
4 = Velocidad media
5 = Velocidad medio-alta
6 = Velocidad alta



F.       Botones Arriba y Abajo:
Presione y suelte los botones Superior e Inferior 
simultáneamente para seleccionar la temperatura 
de color deseada tanto para la luz superior (UP) 
como para la luz inferior (DOWN).
NOTA: Para cambiar la temperatura de color de las 
luces, presione los botones Superior e Inferior una 
vez para alternar entre las temperaturas de color. 

E.      Botón Inferior:
Este botón enciende o apaga la luz inferior (DOWN 
light) y también controla los ajustes de brillo de la luz. 
Presione y suelte el botón de la luz deseada para 
encender o apagar la luz. Mantenga presionado el 
botón para configurar el brillo deseado de la luz. La luz 
alternará entre los ajustes de brillo alto y bajo 
mientras el botón esté presionado.

Las luces deben estar encendidas.
   

NOTA: La función de aprendizaje de frecuencia y la 
prueba de autocalibración conservarán la última 
frecuencia y calibración configuradas incluso 
cuando se apague la alimentación de CA. Si se 
cambia la frecuencia, la prueba de autocalibración 
se realizará nuevamente.
1.Posición de bloqueo: El motor de corriente 
continua cuenta con una protección integrada 
contra obstrucciones durante el funcionamiento. Si 
se produce una interrupción, el motor bloqueará su 
funcionamiento y desconectará la alimentación 
después de 30 segundos.
2.Protección contra sobrecarga de 95W: Cuando el 
receptor detecte que el consumo de potencia del 
motor supera los 95W, el receptor cortará la 
alimentación y el funcionamiento se detendrá de 
inmediato. Vuelva a encender la alimentación del 
receptor después de 5 segundos.

NOTA: Durante la prueba de autocalibración, 
el control remoto no funcionará.
   

NOTA: La función de autoaprendizaje solo se 
activa dentro de los 60 segundos después de 
encender la alimentación de CA del ventilador.
   1.Seleccione la frecuencia deseada en la parte 
posterior del transmisor.
   
2.Presione el botón  “         ”  del transmisor y mantén-
galo presionado por más de 5 segundos. Una vez 
que el receptor detecte la frecuencia, el ventilador 
comenzará a funcionar automáticamente y funcio-
nará durante 10 segundos. Si se instaló un kit de luz, 
la luz parpadeará dos veces.
   



Los ajustes de velocidad o direccion de las aspas 
en clima calido o frio dependen de factores como 
el tamano del cuarto, la altura del techo y la 
cantidad de ventiladores.

NOTA:                Para cambiar el sentido de rotación de las 
aspas, el ventilador debe estar en modo de 
funcionamiento.
Clima Caliente: Una corriente de aire descendiente 
crea un efecto refrescante como se muestra en la 
Fig. 32. esto permite ajustar el aire acondicionado 
a un a temperatura mas alta sin que esto afecte su 
bienestar.

Clima Frio: Una corriente de aire ascendiente 
empuja el aire caliente del area del techo como se 
muestra en la Fig. 33. esto permite ajustar la 
calefaccion a una temperature mas baja sin que 
esto afecte su bienestar.

FIG. 32 FIG. 33

OPERACION INVIERNO
(GIRA EN SENTIDO DE LAS AGUJAS)

OPERACION VERANO
(GIRA EN SENTIDO CONTRAHORARIO)



14 EMPAREJA TU VENTILADOR INTELIGENTE MATTER
Requisitos de emparejamiento:

Finalice la instalación y compruebe todas las funciones del ventilador mediante el control remoto manual.

Requiere conexión Wi-Fi de 2,4 GHz. Asegúrese de que su teléfono o tableta esté en la misma red que su 
centro doméstico Matter y que el Bluetooth esté habilitado en su dispositivo para el emparejamiento.

Es necesario utilizar una aplicación compatible con Matter (como Apple Home, Amazon Alexa o Google Home) 
y un concentrador de hogar inteligente compatible con Matter (como Google Nest Hub, Amazon Echo, 
Apple HomePod o Apple TV).

Pasos de emparejamiento:
1. Abra la aplicación de hogar inteligente que haya seleccionado y añada un dispositivo nuevo 
siguiendo las indicaciones de la app.

Consulte aquí la Guía de 
Emparejamiento Matter de 
Minka Aire para conocer los 

detalles y soluciones de 
problemas.



2. Con el ventilador apagado, active el modo de emparejamiento manteniendo pulsado el botón de 
inversión          en el control remoto manual. El ventilador emitirá un pitido para confirmar el ingreso al modo 
de emparejamiento y permanecerá en dicho modo durante 2 minutos, señalizado con pitidos intermitentes.

3. Cuando la aplicación lo solicite, escanee el código QR exclusivo de Matter del dispositivo, ubicado en el 
interior de la tapa de batería del control remoto (FIG 34), pegado en el receptor y también presente en la 
guía rápida de emparejamiento Matter incluida dentro de la caja.

4. Siga las indicaciones de la aplicación para finalizar el proceso de configuración.
FIG. 34
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No se conecta a la red WiFi doméstica.

SOLUCIÓN
Si tiene problemas para completar la conexión, primero asegúrese de contar con un centro doméstico inteligente actualizado y compatible 
con Matter, y de que esté conectado a la misma red WiFi de 2,4 GHz que el dispositivo que está utilizando para emparejar el ventilador de 
techo. Si necesita soporte adicional, visite www.minka.com/resources.html para consultar la Guía de Emparejamiento de Matter o comuníquese 
con el equipo de servicio al cliente de Minka para obtener ayuda.

Restablecimiento de WiFi
Si deseas borrar la configuración de WiFi de la aplicación para un ventilador específico, puedes hacerlo accediendo a la configuración de la 
aplicación y eliminando el dispositivo deseado. Esto borrará todas las configuraciones de WiFi guardadas en el dispositivo y te permitirá 
volver a conectarlo en otro lugar con nuevas configuraciones de WiFi.
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